
Кинг некоторое время молчал. На самом деле он не хотел, чтобы она пошла с ним; в конце
концов, то, что он собирался сделать, было слишком опасно.

Однако в этот момент он мог видеть настойчивость в её глазах.

Если он не согласится, то она отправится в Великобританию с королевой.

Верно, когда Кинг понял, что она понимает по-валлийски, он сразу понял, что она раскусила
его план.

Он тихо вздохнул и сказал: «Для меня большая честь, что мисс Черная Кошка защищает
меня».

Королева, которая ждала, чтобы посмеяться над Черной кошкой: «?»

Её глаза расширились от удивления, и она с недоверием посмотрела на Короля и Черную
кошку, снова и снова переводя взгляд с одного на другого. Наконец, нахмурившись, она
спросила: «Вы уверены?»

Кинг кивнул. "Да."

Королева закусила губу. — Ваша невеста не будет возражать?

Она намеренно говорила по-английски, чтобы Черная Кошка понимала, что она говорит.

Она должна была сообщить Черной Кошке, что у Кинга есть невеста! И вдобавок ко всему…!

Королева улыбнулась и добавила: «И ваши дети тоже?»

Кинг поднял брови и тут же ответил: «Вероятно, они были бы в восторге».

Королева: "…"

Ей было достаточно!

Несмотря на это, всё, что она могла сделать, это сохранять грациозную улыбку. Она
посмотрела на Черного Кота и сказала: «Поскольку мистер Кинг выбрал вас, вы будете нести
ответственность за его безопасность в эти три дня».

Нора кивнула и последовала за Кингом.



Глядя на Черную Кошку, которая собиралась выйти, Королева внезапно вспомнила тот момент,
когда спасла её ранее вечером.

Когда огонь окружал её в высотном здании, несмотря на уверенность и решительность,
королева все же на мгновение подумала, что может умереть там.

За годы, пережив столько покушений, она давно привыкла к таким ситуациям.

Но темной ночью, когда распространилось пламя, когда Черная Кошка взяла её за талию и
спрыгнула с ней с высокого здания, она заметила руку Черной Кошки, которая сжимала
веревку.

В этот момент, когда Черная Кошка шла к выходу, хотя рана на её ладони была перевязана,
белые повязки вокруг неё всё ещё заставляли её немного сузить глаза.

Власть королевы не подвергалась сомнению.

Поэтому, когда Черная Кошка отказалась стать её телохранителем вместо того, чтобы быть с
королем, она действительно разозлилась и хотела увидеть, как она выставляет себя дурой. Но
когда она увидела повязки вокруг ладони Черной Кошки, когда она следовала за Кингом за
дверь, глаза Королевы внезапно вспыхнули.

— Подожди, — вдруг сказала Королева.

И Король, и Черная Кошка остановились.

Королева подошла к Черной Кошке и высокомерно сказала: «Иди сюда. У меня есть для тебя
инструкция.

Нора: «?»

Сказав это, Королева подняла подбородок и отошла в сторону. Нора последовала за ней.

Сначала она думала, что подвергнется насмешкам и издевательствам со стороны королевы, но
неожиданно королева вместо этого неловко и яростно сказала: «Я просто хочу предупредить
вас, что с невестой мистера Кинга нельзя шутить!»

Когда она подумала о Норе и о том, как она всегда выглядела такой сбитой с толку, королева
сердито стиснула зубы. Затем она сказала: «Через два дня мы поедем на территорию его
невесты. Если она услышит, что рядом с Кингом находится женщина-телохранитель вроде



тебя, эта мегера точно станет ревновать!

Нора: «?»

Королева продолжала и яростно сказала: «Если вы столкнетесь с этой толстой и свирепой
землеройкой, не забудьте сделать шаг назад. Не волнуйся, видя, что ты спасла мне жизнь, я
приму тебя к себе. Я не позволю им издеваться над тобой.

"… Хорошо."

Нора посмотрела на светловолосую голубоглазую женщину, которая всегда важничала перед
ней. По какой-то причине она теперь находила её немного милой.

Увидев безразличие Черной Кошки, Королева ещё больше разозлилась, почувствовав, что её
доброта осталась неоцененной. Она тут же отмахнулась от неё и сказала: «Хорошо, хорошо. Вы
можете идти!

Нора обернулась. Однако перед уходом она тихо сказала: «Спасибо».

Голос у неё был холодный и низкий, но от этого Королеве стало немного лучше.

Нора последовала за Кингом за дверь. Клиффорд, который стоял снаружи и лично ждал,
уважительно посмотрел на Кинга и сказал: Король, это телохранители, которых я выбрал для
тебя. Они будут нести ответственность за вашу безопасность, пока вы находитесь в
Швейцарии».

Кинг равнодушно кивнул.

Он очень хорошо понимал, что, хотя эти телохранители на поверхности защищали его, на
самом деле они могли вместо этого тайно следить за ним.

Более того, большинство из них были внутренним персоналом швейцарского правительства.

У короля были свои телохранители, поэтому телохранители, посланные швейцарцами, могли
охранять только внешние границы. Кинг направился к своей машине.

Клиффорд продолжил. "Г-н. Король, ты уверен, что не хочешь остаться в гостинице, которую
мы приготовили для тебя? Ведь наши договоренности будут безопаснее…»

Но как только он это сказал, Кинг взглянул на отель, из которого всё ещё шел дым, и спросил:
«Это так?»



Клиффорд: «…»

Он вдруг потерял всю свою уверенность!

Он смущенно улыбнулся и сказал: «В таком случае… Увидимся завтра».

На следующий день у королевы была назначена встреча с президентом и королем Швейцарии.

Кинг кивнул и повернулся, чтобы сесть в машину.

Нора последовала за ним. Когда она подошла к его машине, то увидела два знакомых лица:
Шона и Лоуренса.

Двое мужчин в какой-то момент покинули страну и были рядом с ним.

Отличная работа.

У него было время связаться с ними, но не было времени позвонить ей.

На.

Думая об этом, Нора увидела, как Кинг садится в одну из машин. Сразу же она попыталась
сесть в ту же машину, но её остановил Лоуренс.

«Ты, садись в машину сзади».

— приказал Лоуренс.

Он посмотрел на женщину перед собой и пренебрежительно скривил губы. Откуда вообще
взялась эта женщина-телохранитель? Подумать только, она хотела взять ту же машину, что и
его босс. Ха, никак.

В конце концов, ему приходилось присматривать за своим боссом ради мисс Смит.

Однако, даже не сказав ни слова, Нора просто наклонилась, ловко обошла Лоуренса и села в
машину.

Кинг, который только что сел в машину: «…»



Почему-то он вдруг почувствовал, как по спине пробежали мурашки.
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